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5 Consignment No.: 20216850
Supplier -*PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee ~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - Wo' :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma~-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60900
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) ~Name: DHL

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtd50, 9360
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20480418 2517054000 7.200,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
20.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ) ,
2 TBA-520945 40 - M7213 : 60,00
3 TBA-520922 1 - u7472 ﬁw%a] (,‘%,)
4 rah-520921 1 - arans 000,00 ¢ ALY
5 TBA-520945 40 - M7213 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472 .SD
7 TBA-520921 1 - M7471 IQSS?] SCS 2.400,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520822 1 - M7472
20480419 2510602101 3.200,00 piece 8 CO080L7_MIP_1 B 550003962401
20.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 i
2 4315 20 - M7282 [9,02,6% MQ& 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 /\N\S(\
4 PBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {r S
5 4315 20 - M7282 ng OSS%SGG 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20450420 2510602201 4,800,00 piece §  C008017_MIP_1 B 550003962601
20.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TRA-520922 1 - M7472 {) 82
4 TEA-520921 1 - M7471 %{0% [’\ 1.,200,00 v
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TEA-520922 1 - M7472 a L,
£
7 TBA-520921 1 - M7471 SD\OSS SG 1.200,00 b /\}\j\>§9
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 ~ M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢/
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TEA-520922 1 - M7472
20480421 2517084100 8.000,00 opiece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
20.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TRA-520945 40 - M7213 '80/26% L/LT?‘ 100,00
3 TBRA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 SO S 4.000,00(/
5 TBA-520945 40 - M7213 [O 38% 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
20480422 2510175801 8.000,00 piece 5 550003962002
20.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN D) Q 1/31
1 TBA-520921 1 - M7471 [?/O Q % 8.000,00 { /
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SD[ @5-38 %%

Wir liafarm ausschlieBlich auf Basls unserer im Internat unter htip:/Awww. joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgetihrien veréngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies giit auch ir alle zuktinfligen Lisferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrlcklich hlerauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information availabla on the Intemet at hite://www.ioma-polvisc.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)
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(zf!g%'gransport Order

Mittente N® partita IVA
Sender VAT-ID-No.
Y

DHL FREIGHT-JOMA POLYTED

via delle industrie 1
I-20080 POZZUCLO MARTESANA (MI)

Data [ Date

EE2-JUL-20820

—_Ery |

-'-%

ST

Indirizzo del fuoge di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto
Order code

MIL~-DF-QOQ15463

Collection address
Destinatario N® partita IVA
Cansignee VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

via dei eciclamini 4
I-7002& MODUGNDO

Condzieni di trasporto/Delivery terms

{renca dor, I:l {renco fabbrlea
free domidle exworks

sdoganato naxsdoganato
Ddeggred Elundea:ed

dazl pagat dazf non pagati
D taxappgld D taxes unpg?

dit.dog. pag. dit.dog. non
g™ [adyumsd
Dalﬁi

others

bpu

Indirizzo terminale
Terininal ackdress

DHL GLORBRAL. FORWARDING (]
POZZUDLO MARTESANA (MILANK
VIiAa DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUDLO MARTESH
Tel:+39 O2 95252200
Fax:+39 Oz 25258 BOi

i

Assicirazione complementare

Numera di dossier

Additional transport insurance |
Inditizzo di conseqna della merce | P 20 Hgni HET‘(G?:)GEEBE‘B
Delivery address Dyes 10
Riferimenti de] cliente
gafuta ¥a{nmfda‘assl:umm Customer’s reference
umency alue for insyrance
Ne | BRI-FU-0000423
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destiﬁaﬁon terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 80 3315811
Marche e numeri (Quantith Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Cuantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
i6 | PAL | VARINO 1247.0
Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
FREE DOM, DUTY UNPARID, TAX UNEAID Payable welght inFg | Total gjoss welght in bg
) 6. 829 Bu 20 3y £630. 00 1847.0
Din. X cnx cm x = 13} L

Richieste pasticolari / Special consignments

Istruziani particolari / Special instructions

Allegati 7 Enclosures

Aug

% Gy

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

upon delivery of the consignment. Damagas not visible externally should be notified i 5
Data / Date Data / Date writing to the responsibfe EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery, } 4 MO dg S. £
- iy, v [ U Jho (194 )
Orario /Time Orario / Time R ,2 )

According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD)
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Firma del destinatario

Firma dellautista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

”aqwa/?

cofiba

= F
w“ﬁgo

1
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincaolate alle Condizioni Generali di trasnortoe EUROCONNECT (vedi retro).



